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Read these original instructions and the
& || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Actin ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

e The appliance is intended for cleaning with steam
and can be used with appropriate accessories as
described in these operating instructions.

This device is suitable for commercial use.

This device is not suitable for industrial use.

Symbols on the device

Steam
ATTENTION - risk of scalding

Risk of burns from hot surfaces!

Overview of the device

Description of the device
Illustration A

@ Storage position for spotlight nozzle
@ Accessory compartment

@ Position of the manual nozzle in the accessory com-
partment

@ Position of the steam hose in the accessory com-
partment

(&) Mains cable
@ Storage net for mains cable
(@) Carrying handle (foldable)

Device cover

(9 Device cover lock
Casing

() Device socket cover
(@ Type plate

(i3 Steam switch
Steam gun

(® Locking button
Lock (child lock)

@ Position of the steam gun in the accessory compart-
ment

Control panel

Storage net for accessories

@0) Reservoir cap

@ Fresh water tank (removable)

@2) Safety lock (steam boiler)

@3) Steam hose

@4 Steam connector

@ Extension tube (special accessory)
Spotlight nozzle

@€7) Manual nozzle

Floor nozzle with slats (special accessory)
@ Floor cleaning cloth (special accessory)

Round brush (large) (special accessory)
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@1 Flat nozzle

@2 Flat brush

@3 Power nozzle

Round brush (small)
@5 Microfibre cover cloth

Descaler

Control panel
lllustration B

(@) Indicator light - descaling (red)

@ Indicator light - heating: Heating process (red),
standby (green)

(3) Reset button - descaling
@ Indicator light - water shortage (red)

@ Switch - mode: Steam operation (above), VAPOHY-
DRO (below)

(&) Switch - heating (on/off)

Safety devices

Safety devices protect the user and may not be disabled
or functionally circumvented.

Pressure regulator
The pressure regulator keeps the boiler pressure as
constant as possible during operation. The heating is
switched off when the maximum operating pressure in
the boiler has been reached and switched on again
when the pressure in the boiler drops due to steam re-
moval.

Water shortage thermostat
The heating temperature rises when the water in the
boiler runs out. The water shortage thermostat switches
the heating off and the "Water shortage" indicator light
lights up red. The heating cannot be switched on again
until the boiler has cooled down or is refilled.

Safety thermostat
e [fthe water shortage thermostat fails and the device
overheats, the safety thermostat switches the de-
vice off.
e Before resetting of the safety thermostat, contact
the responsible KARCHER Customer Service.

Safety lock

e The safety lock seals the steam boiler against the
steam pressure present. If the pressure regulator is
defective and overpressure occurs in the steam boil-
er, an pressure relief valve opens in the safety lock
and steam escapes through the lock.

e Before re-commissioning the device, contact the re-
sponsible KARCHER Customer Service.

Cleaning methods

Freshening textiles
Always check the compatibility of the textiles at a con-
cealed point before using the device on textiles: First
steam the textile, allow it to dry and then check it for any
change in colour or shape.

Cleaning of coated or painted surfaces
Wax, furniture polish, plastic coatings or paint can come
off or stains may occur when cleaning painted or plastic-
coated surfaces such as e.g. kitchen and living room
furniture, doors, parquet or linoleum. To clean these sur-
faces, steam a cloth briefly and wipe it over the surfac-
es.

Glass cleaner
Preheat the window pane in seasons with particularly
low temperatures. To do this, lightly steam the entire
glass surface at a distance of approx. 50 cm. This
avoids tension on the surface that can lead to glass
breakage.

Initial startup

Installing accessories

1. Open the cover of the device socket and plug the
steam connector tightly into the device.

2. Connect the accessory (floor nozzle, manual nozzle
or spotlight nozzle) to the steam gun. Push the parts
together until the locking button on the steam gun
engages.

3. Use extension tubes (special accessories) if neces-
sary. Push the parts together until the respective
locking button engages.

4. Press the locking button to separate the accesso-
ries.

Filling water
Note
Do not fill with pure distilled water! Use a maximum of
50% distilled water mixed with tap water.
1. Unlock and open the device cover.
2. Check that the safety lock is seated tightly.
3. Remove the fresh water tank.
lllustration C
4. Open the reservoir cap of the fresh water tank.
5. Pour approximately 1.5 litres of tap water into the
fresh water tank.
Do not use detergents!
6. Close the reservoir cap.
7. Fit the fresh water tank.
8. Close and lock the device cover.

Switching on the device

e The heating switches on periodically during use (in-
dicator light lights up red) to maintain the pressure in
the boiler.

e If the device is switched on without water, the "Heat-
ing" indicator light lights up red until the water short-
age thermostat switches the heating off. The "Water
shortage" indicator light then lights up red.

1. Plug the mains plug into a mains socket.

2. Unlock and open the device cover.

Note

The device cover must remain open during operation so

that the indicator lights can be seen.

3. Switch on the device with the Heating switch. The
indicator light lights up red.

Note

The full heating capacity is only available if the steam

connector is connected to the device when it is heating

up. The system is ready for operation. when the "Heat-
ing" indicator light lights up green.
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4. Switch off the heating at the switch when transport-
ing the device.

5. Press the steam switch, steam comes out. Always
point the steam gun at a cloth first until the steam
flows out evenly.

VAPOHYDRO

e In wet areas, the dirt can also be washed away in-
stead of being picked up with the cloth. To do this,
use the VAPOHYDRO mode to maintain a high level
of moisture in the steam jet. A hot water stream is
emitted, which has the greatest rinsing effect.

e Werecommend using the VAPOHYDRO in conjunc-
tion with the spotlight nozzle for e.g. cleaning in the
bathroom.

e When working with cloths (floor nozzle, manual noz-
zle), use the steam operation mode to maintain a
low level of moisture in the steam jet. This improves
the dirt-dissolving power of the steam.

Note

In VAPOHYDRO mode, the boiler empties faster, which

means that it can only be used for a short time.

1. Switch the VAPOHYDRO on/off with the Mode
switch.

Refilling water

Note

The "Water shortage" indicator light lights up red when

the water in the fresh water tank is used up.

Note

If the pump does not deliver water despite a full fresh

water tank, the boiler must be descaled.

1. Remove the fresh water tank.

2. Open the reservoir cap of the fresh water tank.

3. Pour approximately 1.5 litres of tap water into the
fresh water tank.

4. Close the reservoir cap.

5. Insert the fresh water tank, the "Water shortage" in-
dicator light goes out. The "Heating" indicator light
lights up red and after the end of the heating process
green, the system is then ready for operation.

Disconnecting accessories

A DANGER

Danger from hot water

Risk of scalding

Never disconnect accessories while steam is being re-
leased as hot water may drip out. Allow the device to
cool down first.

Switching off the device
Switch off the heater via the Heating switch.
Close and lock the device cover.
Fold down the cover of the device socket and pull
the steam connector out of the device.
4. Pull the mains plug out of the socket.

wn =

Storing the device

Note

Always let the brushes cool down to prevent deforma-

tion of the bristles.

1. Unlock and open the device cover.

2. Remove the fresh water tank, open the reservoir
cap, pour out the water, close the reservoir cap and
reinsert the fresh water tank.

Illustration D

3. Latch the spotlight nozzle into the storage position in

the device cover.

4. Place the steam gun with steam hose, manual noz-
zle and small parts in the accessory compartment.

5. Close and lock the device cover.

6. Store the mains cable in the storage net.

Using accessories

Note

Detergent residues or care emulsions on the surface to
be cleaned can cause streaks during steam cleaning,
but these disappear after repeated use.

Steam gun
Application examples for the steam gun without acces-
sories:
e Eliminate odours and creases from hanging clothes
by steaming them at a distance of 10-20 cm.
e Damp dusting by briefly steaming a cloth and wiping
it over furniture.

Spotlight nozzle

e The cleaning effect increases the closer the nozzle
is held to the dirty area, since the temperature and
pressure of the steam are greatest at the emission
point.

e The spotlight nozzle with the various attachments is
suitable for cleaning hard-to-reach areas, such as
e.g. corners, joints, etc., blinds, central heating, toi-
lets, stainless steel, windows, mirrors, fittings, coat-
ed and enamelled surfaces and for loosening stains.

e The power nozzle increases the speed of the emit-
ted steam. It is therefore well suited for cleaning par-
ticularly stubborn dirt, blowing out corners, joints,
etc.

Note

The round brush is not suitable for cleaning sensitive

surfaces.

Floor nozzle
Floor nozzle with slats (special accessory)

e For hygienic cleaning of smooth surfaces, as the
surface temperature is higher.

e For a hygienic cleaning result, steam directly over
the hard surface at a working speed of max. 30 cm
/ second.

Using the floor cleaning cloth (special accessory)

Turn and change the floor cleaning cloth regularly to im-

prove dirt absorption.

1. Fasten the floor cleaning cloth to the floor nozzle. To
do this, fold the floor cleaning cloth lengthways and
place the floor nozzle on it, open the retaining clips,
place the ends of the cloth in the openings and
stretch tightly, close the retaining clips.

&N CAUTION

Danger from retaining clips

Risk of crushing

Do not put your fingers between the retaining clips.

Manual nozzle
Suitable for small washable surfaces, shower cubicles,
mirrors or furniture fabrics.
1. Pull the microfibre cover cloth over the manual noz-
Zle.
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Window nozzle (special accessory)
Order number 2.863-025.0
1. Steam the glass surface evenly at a distance of ap-
prox. 20 cm.
Switch off the steam supply.
Pull off the glass surface in strips from top to bottom
with the squeegee.
Wipe the squeegee and the lower edge of the win-
dow dry after each run.

wn
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Textile care nozzle (special accessory)
Order number 2.863-233.0
For freshening hanging textiles e.g. jackets or curtains
with two functions:
e De-linting garments with the thread lifter.
e Steaming and removing creases from textiles (also
removes odours).
Note
Steam flows out when the steam switch is activated. Al-
ways point the steam gun at a cloth first until the steam
flows out evenly.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Carry the device by the carrying handle and exten-
sion tube (special accessory).

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from hot water, steam and hot surfaces
Risk of scalding and burns

Allow the device to cool down prior to all work on the de-
vice.

N

Rinsing the boiler
Rinse the steam cleaner boiler at the latest after every
5th filling of the boiler.
1. Remove the accessories from the accessory com-
partment.
Disconnect the steam hose from the device.
Fill the steam boiler with water and shake it vigor-
ously. Lime residue which has been deposited on
the bottom of the steam boiler will be released as a
result.
Pour out the water.
Illustration E

wnN
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Descaling the boiler
In order to remove lime adhering to the boiler wall, we
recommend cleaning the boiler with the KARCHER Bio
Descaler RM 511. The KARCHER Bio Descaler RM 511
is a citric acid-based product that is completely biode-
gradable.

ATTENTION

Danger from unsuitable descaler

Risk of damage

Only use descalers that have been approved by
KARCHER in order to prevent damage to the device. Do
not use vinegar or similar agents.

ATTENTION

Danger from descaling solution

Risk of damage

Never fill the descaling solution into the fresh water

tank, as this will damage the pump.

1. Pull the mains plug out of the socket.

2. Unscrew the safety lock and completely empty the
water from the steam boiler.

3. Completely dissolve a bag of descalerin 0.5 litres of
warm water, stirring constantly.

4. Pour the descaling solution into the kettle. Do not
screw the safety lock onto the device during the des-
caling process.

A DANGER

Danger from inhalation of aerosols

Health risk

Do not use the device while descaler is still present in

the boiler.

5. Let the descaling solution work for approx. 8 hours
(overnight).

6. Pour out the descaling solution. Rinse the boiler at
least two more times with cold water to ensure that
there are no more residues in the device. Insert the
safety lock.

7. Unlock and open the device cover.

8. Switch on the device.

9. Press the reset button until the "Descaling" indicator
light goes out. The device is now ready for use.

Note

After approx. 20 hours of operation, the "Descaling" in-

dicator light indicates the next required descaling.

10. Close and lock the device cover.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from hot water, steam and hot surfaces
Risk of scalding and burns

Allow the device to cool down prior to all work on the de-
vice.

A DANGER

Danger from improper repair work

Risk of injury and damage

ave repair work carried out by the authorised customer
service only.

The "Water shortage” indicator light lights up red
1. Refill water.

The "Descaling” indicator light lights up red

1. Descale the device.
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Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories

Only special accessories approved by the manufacturer
may be used.

Description Order number

Bio descaler RM 511 (3x 100 g pow-|6.295-987.0
der)

Cotton terry cloth kit 6.370-990.0
Extension tube for floor nozzle (2  {4.127-024.0
pieces required)

Floor nozzle with slats 2.885-465.0
Textile care nozzle 2.863-233.0

Declaration of Conformity

[EU Declaration of Conformity \

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Steam cleaner

Type: 1.092-xxx

Currently applicable EU Directives
2009/125/EC

2014/30/EU

2014/35/EU

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
TRD 801

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W/ Gser

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Steam cleaner

Type: 1.092-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2016/1101 (as amended)

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
TRD 801
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
W esec

ng/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

SG 4/2
Electrical connection
Mains voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50
Degree of protection IPX4
Protection class |
Heating capacity w 2250
Pump power w 50
Device performance data
Tank capacity | 1,5
Boiler capacity | 0,5
Maximum operating pressure MPa 0,4 (4,0)
(bar)
Maximum working temperature ~ °C 145
Heating-up time min 3
Steam volume (max.) g/min 50
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 7,5
Length x width x height mm 460 x
298 x
265
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-
F 3x1,0
Part number (EU) 6.647-
757.0
Part number (GB) 6.647-
831.0
Cable length m 5

Subject to technical modifications.

Remarques générales 14
Protection de I'environnement 14
Utilisation conforme... 14
Symboles sur l'appareil ... 15
Récapitulatif des appareils 15
Dispositifs de sécurité 15
Méthodes de nettoyage 16
Mise en service 16
Commande 16
Utilisation des accessoires 17
Transport .17
Stockage ...... .18
Entretien et maintenance ... 18
Dépannage en cas de défaut 18
Garantie 18
Accessoires et pieces de rechange ... 18
Déclaration de conformité UE 19
Caractéristiques techniques 19

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

e L'appareil est congu pour le nettoyage a la vapeur et
peut étre utilisé avec les accessoires appropriés, tel
qu'il est décrit dans cette notice d'utilisation.

e Cet appareil est adapté exclusivement pour I'utilisa-
tion professionnelle.

e Cetappareil n'est pas adapté pour l'utilisation indus-
trielle.
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levikég utTodEigEIg
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG
& |||| OUOKEUNG, dlaBdaTe auTd To £yXEIPidIo

odnyIwv XpAong Kabwg Kai TIg
ouvnupéveg uttodeitelg acgpaleiog. EpapudleTe auTég

TIG 00nyieg.

DuAGETE Ta dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV £TTOUEVO IBIOKTATN.

e H un Tpnon Twv odnylwv Xpnong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEISEWV AOPAAEING, HTTOPET va EXEI WG CUVETTEID
BA&Beg oTn cuokeun i KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA 1
GAAa dropa.

e Y& TEPITTITWON {NUIAG aTTd TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
apéowG TO KATAGTNUA aYOPdS.

e Kard 10 dvolyua TG OUOKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOPEVO YIa TUXOV EAAEIWEIG O€ ECapTANATA
KOBWG Kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG PE TIEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpATIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
 OUXVG, EG0PTAHOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTi(dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWON AavBaouévng Xpnong r amméppIiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ KivOduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIAKA aTTOPPINMaTA.

Ymobeigelg oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieubuvan: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAeépevn xpRon

e H ouokeun TrpoopileTal yia epyaaieg kabBapiopou e
aTpO KOl UTTOPET VO XPNCIPOTIOINBEI JE TOV
KOTAAANAO €COTTAIGHO, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG
odnyieg Asitoupyiag.

e H ouokeur auTh gival KATAGAANAN yia ETTAYYEAUATIKN
xenon.

e H ouokeur auTr dev evdeikvuTal yia BlOUNXavikn
Xxenon.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

ATu6S
MPOXZOXH - Kivduvog (epatiouou

Kivduvog eykauudrtwv amméd Kautég
EMQaveieg!

ETiokoTnon OUoKEURg
Mepiypagn ouokeung

Eikéva A
@ Pde@i yia To akpo@UOIo ONUEIKAG PITTAG
(2 ©nkn agecoudp

©¢on Tou akpoPuaiou XEIPOG aTn Brikn
€€aPTNUATWY

@ ©¢on Tou AAOTIXOU aTpoU aTn BAKN €§aPTNPATWY

(&) HAexTPIKG KaAWSIO

@ AiyTu ammoBriKkeuang Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou

(@ NoBr peTagopdg (TTUoabuEvn)

KaTréki cuokeung

@ KoUuTrwua KaTTakiod GUOKEURG

MepiBAnua

(@ Kamdki umodoxrig ouokeurg

(2 Mivakida 100U

(@3 AiakoTTng atuou

MoToAéTo aTuoU

(® Koupi acgahiong

Ac@dAcia (TTpoaTaciag TTaIdIWV)

@ ©¢0on Tou TMIOTOAETOU OTPOU GTN BAKN €§aPTNUATWY

XelpioTApIo

AiXTU 0TTOBAKEUONG Yia £EApTAUATA

KaTéki doxeiou

@ Aoxeio KaBapou vepou (aTTooTTOUNEVO)

@ Mwpa aocealeiog (AéBnTag atpol)

@3) AdaTixo aTpol

BUopa atpol

@ >wAnvag TpoékTaang (TTpdoBeTo £§apTNUa)

@ Akpo@UaIo GNUEIOKAG BETUNG

@7) Akpo@Uaio XeIPog

Akpo@Ualo datrédou pe oXApeg (TTpéoBeTo
egaprnua)

@9 Mavi SaméSou (TTPOAIPETIKG EEAPTNHA)
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21poyyuAn Bouptoa (ueydAn) (TrpdaBeTo £€apTnUa)
@1 MAaké akpogiaio

@2 MAaké BoupToa

@3 Akpoguato IoxUog

KukAIkA BoUpToa (MIkpR)

@5 Kahupua pikpoiviv

@0 Kévn agahdrwong

XeipioTtripio
Eikéva B

@ EvdeikTikr Auyvia a@aAdTwong (KOKKIVO)

@ EvdeikTikn Auyvia Béppavong: MpoBépuavan
(kOKKIVO), ETOINOTNTA AEITOUPYiaG (TTPACIVO)

@ KoupTri emavagopdg apardtwang
@ EvdeikTIKR Auxvia EAAeIwng vepoU (KOKKIVO)

@ AlokdTITNG €TTIAOYAG: AgiToupyia aTgoU (ETavw),
VAPOHYDRO (kdTw)

(® Miakomng Béppavang (On/Off)

Alatadeig aocpalegiag

O1 diaTdgeIg aoPaigiag xpnoleUouUV OTNV TTPOCTACIO
TOU XPAOTN Kal JEV ETITPETTETAI VA TIBEVTAI EKTOG I0XUOG
1 va TTapaKAUTITETAI N AEITOUpYia TOUG.

PuBuioTig migong
O puBuIoTAG TTiEaNG dlatnpei 600 To duvaTov GTOBEPN
TNV TTiEan oTov aTHOAERNTA KATA TN SIGPKEIQ TNG
Aeitoupyiag. O Bepuavtrpag aTTevepyoTTolEiTal STV
ETMITUYXAvETaI N PEYIOTN TTiEan AsiToupyiag oTo AéBnTa
KOI EVEPYOTTOIEiTAI VA O€ TTEPITITWAON TITWONG TNG
TTieong Adyw kaTavaAwong aTyou.

OeppooTdTng éAAEIPnG vepOU
Otav pelwvetal n ToagéTNTa VEPOU aTo AEBNTA, N
Bepuokpaacia oTo BeppavTipa augavel. O BeppooTdTng
EMEIYPNG vePOU JIAKOTITEI TOV BEPUAVTAPA Kal N
evOEIKTIKA Auxvia "EAAewng vepoU" avaper kokkivn. H
£TTAVEVEPYOTTOINAN TOU BeppavTrpa ePTTOdIZETAI HEXPI O
AEBNTOG va KpUWOEl A va gival TTAAI YEPATOG.

OepuooTdTNG aoPaAgiag
o O BeppoaTdTng aoPaAEiag aTrEVEPYOTIOIET TN
OUOKEUN o€ TTEPITITWOon BAAGRNG Tou BeppooTATN
EMeIYnG vepoU Kal UTTEPBEPUAVONG TNG CUCKEUNG.
e [a TNV avTIKATAOTOON TOU BEPUOTTATN aoPaAEiag
ameuBuvBeite o€ e€ouaiodoTnUévo UTTOKATAGTNUA
KARCHER.

Nwpa aocpalAsiog

o To mwpa aopaAeiog kAgivel Tov AéBnTa yia
TTpoCTaCia aTrd TNV UPIOTAPEVN TTiEON OTHOU. €
TIEPITITWON TTOU 0 PUBUICTAG TTiEONG givail
€AATTWHATIKOG Kal oTov AéBnTa dnuioupynOei
UTTEPTTIEDT), OTO TTWHA ACPAAEIag avoiyel pia
BaABida utreptrieong kai o aTuég diagelyel atrd TO
TIWPA aTo TTEPIBAAAOV.

e [lpiv ammd TNV ETTAVEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEURG
ameubuvBeite o€ e§ouaiodoTnuévo UTTOKATAGTNUA
KARCHER.

Mé@odoi1 KabapiouoU

DpeOKAPIOHA UPATHATWV
Mpiv a1d TOV KABAPIOPO E TN CUOKEUNR, EAEYXETE TTAVTA
TNV avToxr TWV UQPACPATWY O€ onpeia Tou dev gival
opatd: Kat' apxiv WekAoTe Ye aTHO, OTN CUVEXEID
QQrOTE VA OTEYVWOEI TO UPaopa Kal, TEAOG, EAEYETE edv
TTapaTnpouvTal aAAayEG OTO XPWHA 1) GTO OXNAMA.

KaBapiou6g emMoTPWHEVWYV 1} BAPHEVWV
EMIPAVEIVV

Katd Tov kaBapiopd Bapuévwy ETTIQAVEIWVY N
OUVBETIKWV ETTIOTPWOEWY, OTTWG TT.X. ETTHITTAWY Koudivag
KaI KOBIOTIKOU, Bupwv, TTapkéE, AIVOTATTNTA, EVOEXETAI VO
BI0AuBEi N eTTioTpwaon KepIoU, OTIABWTIKOU, GUVBETIKOU
UAIKOU A XpwHaTOG 1 va dnuioupynBoulv Aekédeg. Katd
TOV KOBAPIOUO TWV ETTIPAVEIWY AUTWYV, WEKAOTE Aiyo JE
aTué éva TTavi kal TTEPAOTE PE AQUTO TNV ETTIPAVEIQ.

KaBap1opog YUGAIVWV ETTIQAVEIWV
Z¢e eTTOXEG PE 1810iTEPQ XAUNAEG BeppOKpaTies
TIPOBEPUAVETE TTPWTA Ta T{AUIa TwV TTapabupwv. Ma
TOV OKOTTO auTOV, PeKAOTE EAAPPE aTud oe oAGKANPN
TNV em@aveia Tou T{apiol amé améotacn 50 cm. ‘Etol
QATTOPEUYOVTAI Ol UNXAVIKEG TAOEIG OTNV ETTIQAVEID, TTOU
yTropei va TrpokaAéoouv Bpalan Tou TopIou.

Oéon og AsiToupyia

TomoBéTnon MPooheTwWV e§OPTNHATWYV

1. AvoigTe TO KATIAKI TNG UTTOSOXNG CUCKEUNG Kal
ouvd£oTE KOAG TO BUCHA OTHOU OTN CUCKEUR.

2. XuvdéaTe 0TO TMOTOAETO OTUOU TO TTPOOBETO
edpTnua (akpo@ualo datrédou, XEIPOG A onuEIaKoU
wekaopou). ZITPWETE Ta EEaPTAPATA TO éva HECT
aT0 GANO, PEXPI Va TTIACEN TO KOUNTTi ao@AaAIong GTO
TNOTOAETO ATpOU.

3. Av XpeIGZeTal XpnOIUOTTOINOTE CWARVEG TIPOEKTACNG
(TTp6oBEeTa ECaPTAPATA). ZTPWETE T EEAPTANATA TO
éva péoa o1o AANO, PEXPI VA TTIGOEI TO KOUMTTH
ac@daAiong.

4. o ammroouvOETETE Ta £EOPTANATA TTIESTE TO KOUMTT
aopaAiong.

MARpwon pe vepo

Ymodeién
Mnv xpnoiuorroieite kaBapod amoarayuévo vepo!
Xpnaiuotroiore 10 oAU 50% amooTayuévo vepo
avapeueyuévo pe vepd Bpuong.
1. Amao@aAioTE Kal avoigTe TO KATTAKI TNG GUOKEUNG.
2. EAéyEre TO TWOPO 0o@aAEiag yia OTOBEPH EQapuoyr).
3. AgaipéaTte 10 doyeio kaBapou vepou.

Eikéva C
4. Avoigte To KaTTdKI TOU do)EioU kKaBapou vepou.
5. TepioTe T0 doxeio kaBapou vepou pe £wg 1,5 Aitpa

vepod Bpuong.

Mn XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO!
6. KAegioTe 10 KOTTAKI TOU DOXEIOU.
7. TomoBeToTE TO doXEio KABAPOU veEPOU.
8. KAgioTe kal ao@aAiGTE TO KATTIAKI TNG OUCKEUAG.

Xeipiopoég

EvepyoTtroinon ouokeung
e Kard Tn xprion o BepuavtApag evepyoTrolgital Eavd
Kail Eavd (n evOeIKTIKA Auxvia avaBel KOKKIVN) WOTe
va diatnpei TNV Triean oTto A¢RnTa.
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e Edv n ouokeur| evepyoTroinBei xwpig vepd, n
evOEIKTIKA Auxvia "Oéppavaon" avaBel Tpwra
KOKKIVN JEXPI TTOU 0 BEpUOOTATNG EAAEIYNG vEPOU
Va ATTEVEPYOTTOINTEI TOV BEPUAVTAPA. ZTN CUVEXEIQ,
n evOeIKTIK) Auxvia "EAAeIpn vepou" avaper KOKKIVN.

1. ZuvdéaTe QIg pelpaTog oty TIpida.

2. Amoo@alioTe Kal avoigTe TO KATTAKI TNG CUOKEUNG.

Ymodeién

Kard tn Asitoupyia, 10 KGAuppa TNG CUOKEUNS TTPETTEI va

TTaPAEVEI QVOIXTO WOTE va PAETTETE TIS EVOEIKTIKEG

Auyvieg.

3. EvepyoTroijoTe TN OUCKEUR PE TOV JIAKOTITN
Béppavong. H evdeikTiKA Auxvia avapel KOKKIvN.

Ymédeién

H mAnpng Bepuavrikn 10x0s givai diabéaiun pévov érav

10 BUOuQa aTpoU eival TUVOEDEUEVO OTN CUTKEUN KATA TN

paaon Bépuavang. MoAig n evdeiktiki Auxvia "©épuavan”

avawer Tpdoivn, 1o oUCTNUA Eival ETOILO yia XpRon.

4. Ta TN HETAYOPE TNG CUCKEURG OTTEVEPYOTTOIROTE TN
B¢épuavon atd Tov SIaKOTITN.

5. ‘Ooco TaTdre ToV dIOKATITN aTHOU, Ba eEépxeTal
aTpog. WekdadeTe TTAvVTa PE TO TIIGTOAETO OTUOU O€
£va TTavi, WOTTOU 0 aTudg va apxioel va Byaivel
opoiéuopea.

VAPOHYDRO

e Y& uypd onueia UTTOPEITE AKOMN Va EETTAUVETE TOUG
PUTTOUG, OVTI VO TOUG OKOUTTIOETE WE To TTavi. MNa Tov
OKOTTO QUTO, XPNOIUOTIOINOTE T AEIToupyia
VAPOHYDRO woTe va éxeTe UWnAni uypacia otn
pIT aTuou. ‘ETol e¢épxeTal {eaTh PITTA vEPOU, PE
atotéAeapa KaAUTepo EETTAUpQ.

e [a Tov KABAPIGPOS TOU PTTAVIOU OUVIOTATAI N XProN
Tou VAPOHYDRO T1.%. 0€ OUVBUQOUO UE TO
aKpoPUCIO GNUEIOKOU WEKAOHOU.

e Ortav epydleoTe pe updopata (akpo@Uoio datrédou,
XEIPAG), XPNOIPOTIOIEITE TN AITOUPYia aTHOU WOTE Va
€XETE XapnAn uypacia oTn pimA atpou. ‘ETol
BeAniwveral n diaAuTikA dpdon Tou aTpou.

Ymédeién

21 Asiroupyia VAPOHYDRO, o AéBnrag adeiader

ypnyopdrepa, mou onuaiver 611 UTTopEi va

Xpnaoiuortrolgital uovo yia HIKpO XpoVvIko didoTnua.

1. EvepyoTroiNoTE KaI OTTEVEPYOTTOINOTE TN A€ITOUpYia
VAPOHYDRO at6 Tov d1aKOTITN £TMAOYAG.

Mpoodnkn vepou
Ymoédeién
Orav 10 vepo6 o1o doxeio kaBapou vepoU TEAEIWTEI,
avaBel KOKKIVN N evOEIKTIKA Auxvia "EAAeipng vepou”.

Ymédeign

Edv n avrAia dev petagéper vepd, av kai 1o doxeEio

KaBapou vepou eival yeudro, Ba TpETel va KAveTe

agaAdrwaon Tou AéBnra.

1. AgaipéaTte To doyeio kaBapol vepou.

2. Avoigte TO KaTAKI TOU SoXEIOU KaBapoU vepoU.

3. TlepioTe 1O doxeio kaBapou vepou pe £wg 1,5 Aitpa
vepd Bpuong.

4. KAeioTe TO KATdKI TOU SOXEIOU.

5. TotmoBeToTE TO BOXEIO KABaPOU veEPOU, N EVOEIKTIKA
Auxvia "EAMeiyng vepoU" ofrjvel. H evOeIKTIKNA
Auyvia "©¢ppavon” avapel KOKKIVN Kal JETA TO TEAOG
NG @aong Bépuavang Tpaaoivn. To odoTna gival
£TOIPO YIO XPAON.

ATmroouvdeon TPOoBeTWY £§APTNHATWV

A KINAYNOZ

Kivduvog amo kauroé vepo

Kivduvog eykauudrwyv

lMoré unv amoouvdécete Ta eéaprriuara evw eEEpxeral
aruog, kabwg UTTopei va oTddel KauTo vepd. AprioTe
TPWTA TN OUOKEUN VA KPUWOEI.

ATrevepyoTroinon CUoKeEUNg
1. ATTEvEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN ATTO TOV OIAKAOTITN
Bépuavaong.
2. KAeioTe kal ao@QAAIOTE TO KATIAKI TNG GUOKEUNG.
3. AvoiTe TO KATTAKI TNG UTTODOXAG TNG OUCKEUAG KAl
aTTooUVOEDTE TO BUCUA ATUOU ATTG T CUCKEUR.
4. AmoouvdéaTe To @IG peUPATOG TTO TNV TIPida.

ATtroffikeuon ocuoKeUg

Ymoédeién

Aonvere mavra 11§ BOUPTOES Va KPUWOOUV ETO1 WOTE yiA

va aro@elyeTal TUXOV mapapépewaon.

1. Amao@aAioTe Kal avoi§Te TO KATTaKI TNG GUOKEUNG.

2. AgaipéoTte T0 doxeio kaBapou vepou, avoifTe To
KOTTAKI TOU doxeiou, XUOTE TO vEPO, KAEIOTE TO
Kotk Tou doxeiou Kal TOTTOBETAOTE TIAAI TO doxEio
KaBapou vepou.

Eikéva D

3. ZTEPEWATE TO AKPOPUOIO CNUEIOKAG PITTAG OTN BrKN
OTO KATTAKI TNG OUOKEUNAG.

4. TomoBeTroTE TO MOTOM aTUOU Padi pe To AdoTIXO
aTpoU, TO aKPOPUOCIO XEIPOG KOl TA PIKPA EGaPTANOTA
aTn Brikn egapTNUATWY.

5. KAeioTe ka1 ao@aAiOTE TO KATTAKI TNG OUOKEUAG.

6. BAATE TO nAekTPIKG KAAWSIO TPOPODOTIaG GTO BiXTU
puAagng.

XpAon Twv TpocheTwyv
eapTnudTwyv

Ymodeién

Ta umroAgiupara ammopputravrikoU 1 Ta yaAakTwuara
kaBapiouou, Tou Tapapévouy oTnv utré Kabapioud
EMQPAveEIQ, TTOPOUV VA TTPOKAAEOOUV YOAUUWOEIS KATG
ToV KaBapIouo pe atud, ol orroicg, duwg, eéapavidovrai
e TV emaveiAnuuévn epapuoyn.

MoToAéTo aTOU

Mapadeiypata epapuoyng yia To TOTOM aTpoU Xwpig

ageooudp:

o A@aipéaTe OOPEG KOl TOAKioPATa atrd KpEPAouEva
pouxa, Wekalovtdg Ta pe atud amod améoTtaon 10-20
cm.

e Yypo eokoviopa, wekdlovtag yia Aiyo pe aTtué éva
TIavi KOl OKOUTTIOVTaG PE QUTO Ta ETTITTAQL

Akpo@Uaoio onpelaKkng déoung

e O00 1710 KOVTA OTO AEPWHEVO GNUEIO KPATATE TO
akpo@Ualo, TOO0 TTEPICTOTEPO AUEAVEI N
KaBapioTiK dpdaon , £TTEIdN N Beppokpaaia Kai n
TTiEaN TOou aTpou ival upnAdTEPN KaTd TNV ££080
a1é T0 aKPoPUalo.

e To akpo@UOIO GNUEIOKAG PITTAG HE Ta BIGPOpa
eCaptipara gival kKatdAAnAo yia Tov kaBapioud
SUOTIPOOITWY CNUEIWY, OTTWG YWVIEG, APUOI KATT.,
TEPTIOEG, KAAOPIPEP, TOUAETEG, OVOEEIDWTOG
X&AuBag, TapdBupa, KaBPEPTEG, TUVOETIKA
€EOPTAMATA, ETTIKOAUMHPEVEG KAl ETTIOUOATWHEVES
EMIPAVEIEG, DIGAUON AeKEDWV.
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e To akpo@Ualo IoXU0g augavel TNV TaxUTNTa EKPORG
TOU OTHOU. ZUVETTWG, €ival KATAAANAO yia Tov
KoBapIoPO 1810ITEPA ETTIHOVWY PUTIWY, YWVIWY,
APHWV KTA.

Ymodeién

H orpoyyuAn Bouproa dev eivai katdAAnAn yia rov

KaBapiouo uaiobnTwy mQaveiwv.

Akpo@Uoio datrédou
Axpo@uoio damédou pe oxdpeg (Tp6cdeTo
e§apTnpa)

e [0 Tov uyIEIvO KaBapiouod Agiwv em@aveiwy, Xdpn
aTnV uPnAdTEPN BEPUOKPATIa TNG ETTIPAVEING.

e [a uylelvo kaBapiopod, o aTtpdg KaTeuBUvETal
armeudeiag TTdvw oTn oKANPNA ETTIPAVEIQ UE YEYIOTN
TaxutnTa 30 cm /SeUTEPOAETTTO.

XpARon updoparog darrédou (TTp6obeTo £§APTNHA)

[upieTe avamroda Kal avTiKaBIoTATE TAKTIKA TO TTavi

OaTTédOU, WATE Va ETTITUYXAVETE KAAUTEPN OPaAipETN TNG

BPOHIUG
2TEPEWOTE TO TTavi daTrédou GTO aKPoPUaIo
darmédou. MNa Tov oKoTrd auTtd, SITTAWOTE TO TTaVi
aTTEDOU KATA PFKOG Kal TOTTOBETATTE TO aKPOPUGIO
SaTTédou TTavw O€ auTod, avoigTe Ta KAITT OTEPEWONG,
TOTTOBETAOTE TA AKPA TOU TTAVIOU GTA AVOiyHaTa Kal
O@igTe Ta OPIXTE, KAEIOTE TA KAITT OTEPEWONG.

AN [TPOXOXH

Kivduvog A6yw Twv KAITT oTepéwong
Kivéuvog auvlAiyng
Mnv Balete Ta ddkTuAa 0ag avaueoa oTa KAITT.

Akpo@Uaoio XeIpog
Kat@AANAO yia PIKPEG ETTIQAVEIEG TTOU TTAEVOVTAl,
KOMTTIVEG VTOUG, KABPEPTEG KAl UPATUATA ETTITTAWOEWV.
1. TpaBngte TNV £mévduon PIKPOIVWYV TTAvw aTTd To
akpo@UaIo XEIPOG.

Akpo@uoio Trapabipwyv (TTp6cBeTo
£§apTnua)

ApiBuog Trapayyediog 2.863-025.0

1. WekdaoTe 1n yudAivn em@AVEIQ OPOIGUOPPA PE ATUO
atéd amoéaTtaon TepitTou 20 cm.

2. ATTEVEPYOTTOINOTE THV TTAPOXH ATHOU.

3. KaBapioTe Tn yudAivn emi@aveia katd {UVeG atrd
ETTAVW TTPOG Ta KATW HE TO AACTIXEVIO XEINOG.

4. Metd amod kaBe dladpopr) OKOUTTCETE TO AAOTIXEVIO
XEIAOG Kal TNV KATW GKpn Tou TTapdBupou.

Akpo@UCI0 UPAOHATWY (TTPOTBETO
£54pTNHA)
Ap1Bu6g TTapayyeiag 2.863-233.0
Ma 70 PPEOKAPIOPA KPEUAOUEVWY UPATUATWY OTTWG
TT.X. OOKAKIO i} KOUPTIVEG, HE XPrion dU0 AEITOUPYIWV:
e A@aipean xvoudiwyv atrd Ta poUxa JE ToV
IVOKOBaPIOTH.
o  Wekaopog pe atud Kol aQaipecn TOAKIOPATWY atro
u@AoUaTa (ETTIONG ATTOUAKPUVOT OOHWV).
Ymédeién
Me 1o rdtnua tou S1akOTITN aTuoU eE€pxeTal aTuoS.
Wekddete mavra mpwra pe 10 MOTOAETO QTLOU O€ éva
mavi, WoTtrou o aruos va Byaivel opoiduopea.

MeTagopd
AN\ NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe To BApOS
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong ¢nuiwv
Kard 1n peragopd mpoaéére 1o BApOg TOU unxaviuarog.

-

Fa va HETAPEPETE TN CUCKEUN, KPOTAOTE TNV a1 TN
Aar pETaQOPAG KAl TOV OWARVA TTPOEKTAONG
(TTPdOoBETO EEGPTNUA).

KaTtd Tn eETagopd pe OXAPATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUP@QWVA PE TIG I0XU0UCEG 0dNYiEg WOTE
va Unv YNIOTPACE! Kal va unv Tréoel.

ATroBnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv OXETIKA e TO Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnaong {nuiwv

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApO¢ TNG OUTKEUNG.
H ouokeun utropei va amobnkeleTal évo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Kivduvog nAskrpomrAnéiag

Tpauuariouoi amé v emagn ue éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
ArroouvdéaTe 1o QIS arrd TNV mrpida.

A KINAYNOZX

Kivduvog amoé kauro vepo, aruo Kal KAQUTES
EMIQAveIeg

Kivduvog JeuariopoU Kai EYKauuaTwyv

lMpiv amré KGOt epyaaia apRVeETE T CUOKEUN VA KPUWOEL

N

MAUoN Tou AéBnTa

ZeTTAEVETE TO AEBNTA TOU OTHOKABAPIOTH TO APYOTEPO
UoTepa amod kabe 50 yéuioua.
1. AgaipéoTe Ta TTPOOOETA EapTAMATA ATTO TN BAKN

ageooudp.
2. AmoouvdéaTe To AaTIX0 aTHOU OaTTO TN CUCKEUR.
3. TepioTe TOv aTPOAEBNTO pE VEPS KaI AVOKIVAOTE TOV
ue duvapn. Kat' autdv Tov TPOTTO aTTOKOAAWVTAI TO
aoBeaTolya KaT@AoITTa TTou aTroTiBevTal aTov
TUBéva Tou aTHOAERNTA.
A@aipéoTe TO veEPO.
Eikéva E

>

Ag@aAdTwon Tou AéBnTa
Ma va a@aipéoeTe Ta GAaTa TTou £Xouv kabioel oTa
TOIXWUATA Tou AEBNTA, GUVIGTOUUE TN XProN Tou
BioAoyikoU TTpoidvTog agaidtwong RM 511 1ng
KARCHER. To Biohoyiké Trpoidv agardrwong RM 511
¢ KARCHER éxe1 wg Béon To KITpikd 0€U, To oTroio
diaoTraTal TARPwWG BIOAOYIKA.

MPOZOXH

Kivduvog Adyw akardAAnAwv péowv apaidrwong

Kivduvog mpokAnong {nuias

lNa va amorpéwerte evdexduevn {nuid TNG CUOKEUNS,

XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG éoa apaAaTwong

eykekpipéva amé v KARCHER. Mnv xpnoiuoroigite

&id1 ) mapdpoia yéoa.

NPOXOXH

Kivduvog Adyw SiaAuuarog apadrwong

Kivduvog mpokAnong {nuias

Mnv yeuicere morté 10 Soxeio kaBapoU vepoU ue diGAupa

apaAdrwong, kKabwgs auté Ba mpokaAéaer {nuid otnv

avriia.

1. AmTOOUVOEDTE TO @IG PEUPATOG OTTO TNV TTPIa.

2. ZefIdWOTE TO TTWHA 0OPAAEiag Kal adeIdoTe OAO TO
vEPO aTTO TOV aTUOAEBNTA.

EANnvika 65



3. AiahloTe TeAeiwg pia cuokeuaaia dIOAUTN
agaAdTwong péoa oe 0,5 Aitpa {eaT1d vepd
avakaTeUovVTag SIaPKWG.

4. TepioTe 10 doOXEIO pE BIGAUPA aPaipeong aAdTWY.
Mnv BIdWVETE TO KATIAKI AOQAAEIQG TNV CUOKEUR
KaTé TNV dladikagia TNG a@aAdTwong.

A KINAYNOZ

Kivduvog Abyw giomvor¢ agpoAuudrwv

Kivduvog yia tnv uyeia

Mn xpnaiuortrolgite Tn CUOKeUR 600 UTTGPXEl aKOUQ Eoa

S1GAupa apaAdrwong.

5. AenoTe 10 didAupa a@aAdTwong va dpdael yia
TIEPITTOU 8 WPEG (KaTd TN SIAPKEIA TNG VUXTAG).

6. AdeidoTe 10 didAUpa a@aAdTwoNG. ZETTAUVETE TO

doxeio TOUAGYIGTOV dUO POPEG AKOMN UE KPUO VEPD,

WOTE va OI00QPANICETE OTI DEV £XOUV ATTOMEIVEL

UTTOAEIPPOTa OTN CUCKEUR. BIdBwaTe 10 TTWpa

ao@aAeiog.

ATTao@aAioTe Kal aVOIgTE TO KOTTAKI TNG GUOKEUNG.

EvepyoTToifaTe Tn OUOKEUR.

MatAoTe TO KOUPTTI ETTAVAPOPAG PEXP! VA GRACEI N

evOEIKTIKA Auxvia "A@aAdTwon". H cuokeun gival

AN €TOIUN VIO XPAON.

Ymodeién

Emerra amd 20 wpes Asitoupyiag, n eVOEIKTIKA Auxvia

"ApaAdrwon” Ba d¢eiel Tnv eméuevn avaykaia

diadikaoia agaipeans aAdrwy.

10. KAgioTe Kal ao@aAioTe TO KATTAKI TNG CUOKEUNG.

AvTipeTwion BAapwv
A KINAYNOZ
Kivduvog nAsktpomAndiag
Tpauuariopoi amoé v eman ue éapriuara mou
Siappéovrar amé peuua
Oéore TN ouoKeun eKTOS AgiToupyiag.
ArmoouvdéaTe 1o @is arrd tnv mTpida.

A KINAYNOX

Kivduvog amo Kauré vepd, atud Kal KQuTéG
EMIPAVEIES

Kivduvog fepariouoU Kai eyKaupatwy

IMpiv atré KGO epyaaia aPRVETE TN CUOKEUN VA KOUWUEL.

A KINAYNOZ

Kivéuvog Abyw AavBaouévwy epyaoiwv emMIOKEURS
Kivéuvog uyeiag kai TpokAnong gnuias

AVQOETETE TIS EPYATIES ETTIOKEUNS UOVO OE
géouaiodornuévo utrokardoTnua.

H evdeikTiki Auxvia "EAAeIyn vepoU” avaBel
KOKKIVN

1. ZupmrAnpwoTe vepo.

H evdeikTiki Auxvia "A@aAdTwon” avapel KOKKIVN
1. A@aipéoTe Ta GAaTa aTTd TN CUOKEUN.

©®N

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv
Edv 5 diopBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel EAeyX0G TG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETia 5UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyinon

Y& KGBe Xwpa 1GXUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
ekdidovTtal atrd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxdv BAABeG 0T ouokeun aag eTmMdlIopOBwvovTal aTTd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
epoéoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANGIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAGS.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoipoTrolgite uévo yvoia TrapeAKSOPEVa Kal yVAoIa
avTaAAQGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

IMANPOQOpPiEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

MpoéobeTa e§apTApaTa
EmirpémeTal va xpnoiyotrololvTtal pévo TpooBeTa
€EapTANATA, TO OTTOIA £XOUV TNV £YKPION TOU
KATOOKEUAOTH.

Ovopagia Kwdikoég

TmapayyeAiag

BioAoyikd Tpoidv agardtwong RM |6.295-987.0
511 (3x 100 g okévn)

>eT amo BapBakepd TETOETE 6.370-990.0
upacua

ZwAAVag TTPOEKTAONG YIa 4.127-024.0
aKkpo@UaIo daTrédou (2 TepaxIa

aTtapaitnTa)

Akpo@uaio darrédou pe Treplyia  |2.885-465.0
Akpo@Ualo TTepITToinang 2.863-233.0

UQAOUATWYV

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXaVr) Adyw
TOU OXEDIOOWOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
KaI 0TV €K00T TNV oTToia £XOUpE BIaBEoel TNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
ao@aAeia Kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimrwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU BEV €XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dAAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: ATyokaBapioTrg

Tomog: 1.092-xxx

ZxeTIkég OBnyieg EE

2009/125/EK

2014/30/EE

2014/35/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikd rpoTUTIa

TRD 801

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
£¢ouo10d6TNan até 1o dIoIkNTIKG cuPBOUAIO.

/%‘ 14 i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKOU pakéAou:
S. Reiser
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Texvikd oToIXEiO

SG 4/2
HAekTpIKA OUVSeOn
Tdon dikTUou \% 220-240
ddon ~ 1
2uxvoTtnTa dIkTUou Hz 50
TOTOG TTPOCTACIOG IPX4
Kartnyopia mpooTaciog |
OgppavTikn 10X0g w 2250
loxug avTAiag W 50
ZToIXEia I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikETNTa do)Eiou | 1,5
XwpnTikOTNTa AEBNTO | 0,5
MéyioTn Trieon Aeitoupyiag MPa 0,4 (4,0)
(bar)
MéyioTtn Bepuokpaoia epyaciag  °C 145
Xpdvog TTpobépuavang min 3
MoodtnTa atpou (péyioTn) g/min 50
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 7,5
Mnkog x TTAdTOog X UYog mm 460 x
298 x
265
KaAwdio Tpogpodoaiag
TUTIOG NAEKTPIKOU KAAWSioU mm? HO5VV-
F 3x1,0
Ap1Buds e€aptrpaTtog (EU) 6.647-
757.0
ApiBuog egaptrpatog (GB) 6.647-
831.0
Mnkog kaAwdiou m 5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& || isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiiriilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

e Cihaz buharli temizleme igin tasarlanmistir ve bu ki-
lavuzda agiklandigi gibi uygun aksesuarlar ile birlik-
te kullanilabilir.

Bu cihaz yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmistir.
Bu cihaz, endustriyel kullanim igin uygun degildir.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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